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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ +ÊvÉÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä iÉªÉÉ®ú Eäò±Éä±Éä
(¦ÉÉMÉ BEò, BEò-+ +ÉÊhÉ BEò-±É ªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉÊºÉrù Eäò±Éä±Éä ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ) ÊxÉªÉ¨É ´É +Énäù¶É.

RNI  No. MAHBIL /2009/37831

MÉÞ½þ Ê´É¦ÉÉMÉ
5 ´ÉÉ ¨ÉVÉ±ÉÉ (+ìxÉäCºÉ), ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ ®úÉVÉMÉȪ û SÉÉèEò, ¨ÉÉnùÉ¨É EòÉ¨ÉÉ ¨ÉÉMÉÇ,

¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç 400 032, ÊnùxÉÉÆEò 8 ºÉ{]åõ¤É®úõ 2015

+ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ nùÉ°ü¤ÉÆnùÒúú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É.

Gò¨ÉÉÆEò ¤ÉÒ{ÉÒB. 1091 /|É.Gò. 5/®úÉ=¶ÉÖ-2.----VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ +ºÉä ´ÉÉ]õiÉä EòÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨ÉtÉEÇò +ÉºÉ´ÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉäªÉ ¨Ét
ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ ÊxÉªÉ¨É, 1966 ¨ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É iÉÉiEòÉ³ý +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ÉhÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ, +ÉÊhÉ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç nùÉ°ü¤ÉÆnùÒ
+ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç 25) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 143 SªÉÉ {ÉÉä]-õEò±É¨É (3) SªÉÉ {É®ÆúiÉÖEòÉxÉÖºÉÉ®ú iÉ®úiÉÚnù Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä {ÉÚ́ ÉÇ |ÉÊºÉrùÒÊ¶É´ÉÉªÉ
½äþ ÊxÉªÉ¨É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.

iªÉÉ+lÉÔ, +ÉiÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç nùÉ°ü¤ÉÆnùÒ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É, 1949 (1949 SÉÉ ¨ÉÖÆ¤É<Ç 25) ªÉÉSªÉÉ Eò±É¨É 143 SªÉÉ {ÉÉä]õ-Eò±É¨É (2) SªÉÉ JÉÆb÷ (¤ÉÒ),
(VÉÒ), (BSÉ-1), (Eäò), (B±É-3) +ÉÊhÉ (ªÉÚ) uùÉ®äú |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ +ÉÊhÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉºÉ ºÉ¨ÉlÉÇ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ
ºÉ´ÉÇ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉ ªÉÉuùÉ®äú {ÉÖføÒ±É ÊxÉªÉ¨É Eò®úÒiÉ +É½äþ :---

1. ªÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨ÉtÉEÇò +ÉºÉ´ÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉäªÉ ¨Ét ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ (ºÉÖvÉÉ®úhÉÉ) ÊxÉªÉ¨É, 2015 ºÉÆ¤ÉÉävÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

2. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¨ÉtÉEÇò +ÉºÉ´ÉxÉ +ÉÊhÉ {ÉäªÉ ¨Ét ÊxÉÌ¨ÉiÉÒ, 1966 (ªÉÉ{ÉÖfäø ªÉÉSÉÉ =±±ÉäJÉ “|ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨É” +ºÉÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ) ¨ÉvÉÒ±É
ÊxÉªÉ¨É 6 ±ÉÉ ={ÉÊxÉªÉ¨É (1) +ºÉÉ {ÉÖxÉ:Gò¨ÉÉÆÊEòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ,-----

(i) ={ÉÊxÉªÉ¨É Gò¨ÉÉÆEò (1) +ºÉÉ {ÉÖxÉ:Gò¨ÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉvªÉä “+ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉEòb÷Ò±É ºÉÉ`öÉ ºÉ½þVÉ JÉÉjÉÒ Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É” ªÉÉ ¶É¤nùÉxÉÆiÉ®ú
JÉÉ±ÉÒ±É ¶É¤nù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úÉ´Éä :----

“¨É³ýÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iÉÒ {ÉÚhÉÇ{ÉhÉä +ÉSUôÉnùÒiÉ º]õÒ±É ]õÉCªÉÉÆ̈ ÉvªÉä ºÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É”.
(ii) =ú{ÉÊxÉªÉ¨É (1) xÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É ={ÉÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ iÉÉä +ºÉÉ,---

(2) ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉEò |É¨ÉÉhÉEòÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉºÉ´ÉxÉÒSªÉÉ |ÉÉÆMÉhÉÉiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ÊEòÎh´ÉiÉ {ÉnùÉlÉÉÇSÉä <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ´ÉVÉxÉ EòÉ]õ¬É´É®ú ´ÉVÉxÉ
Eäò±Éä VÉÉ<Ç±É.

(1)
¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--231--1
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3. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 7 SªÉÉ ={ÉÊxÉªÉ¨É (3) SªÉÉ xÉÆiÉ®ú {ÉÖfÒ±É|É¨ÉÉhÉä ={ÉÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ :---

“ (4) (+) ¨É³ýÒSÉä xÉ¨ÉÖxÉä PÉähªÉÉSÉÒ ´ÉÉ®Æú´ÉÉ®úÒiÉÉ :---

(i) ¤ÉìSÉ ]õÉ<Ç{É ¡ò¨Éç]äõ¶ÉxÉºÉÉ`öÒ VªÉÉ ºÉÉ`ö´ÉhÉÚEò ]õÉEòÒiÉÚxÉ ¨É³ýÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉäiÉä iªÉÉ ]õÉEòÒ¨ÉvÉÚxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÚxÉ BEònùÉ ÊEò±ÉÉäOÉì̈ É
¨É³ýÒSÉä |ÉiªÉäEòÒ 4 xÉ¨ÉÖxÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.

(ii) EòÎx]õxªÉÖ+ºÉ ¡ò¨Éç]äõ¶ÉxÉEòÊ®úiÉÉ bä÷ ]ÄõEò¨ÉvÉÚxÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÚxÉ BEònùÉ 1 ÊEò±ÉÉäOÉì̈ É ¨É³ýÒSÉä |ÉiªÉäEòÒ 4 xÉ¨ÉÖxÉä PªÉÉ´ÉäiÉ.

(¤É) ¨É³ýÒSÉä xÉ¨ÉÖxÉä PÉähªÉÉSÉÒ {ÉrùiÉ :----
(i) +ÉºÉ´ÉxÉÒSªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉÒiÉ +ÉºÉ´ÉxÉÒ´É®úÒ±É |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä xÉ¨ÉÖxÉä PªÉÉ´ÉäiÉ. ºÉ´ÉÇ 4 ½þÒ

xÉ¨ÉÖxÉä |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ºÉÒ±ÉxÉä ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù Eò®úÉ´ÉäiÉ ´É iªÉÉ ºÉÒ±É´É®ú |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É +ÉºÉ´ÉxÉÒSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÓxÉÒ BEòjÉ º´ÉÉIÉ®úÒ Eò®úÉ´ÉÒ.
(ii) ªÉÉ 4 xÉ¨ÉÖxªÉÉÆ{ÉèEòÒ 1 xÉ¨ÉÖxÉÉ +ÉºÉ´ÉxÉÒSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒEòbä÷ tÉ´ÉÉ, 1 +ÉºÉ´ÉxÉÒ´É®úÒ±É |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉxÉä `äö´ÉÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ =´ÉÇÊ®úiÉ

2 xÉ¨ÉÖxÉä ®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò Ê´É¦ÉÉMÉÉSªÉÉ {ÉlÉ®ú®úÉhÉÉJÉÉ±ÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉäiÉ. |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ xÉ¨ÉÖxÉä ¨ÉÉä½þÉä®ú¤ÉÆnù +ºÉ±ªÉÉSÉÒ JÉÉjÉÒ
ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú xÉ¨ÉÖxÉä º´ÉÒEòÉ®úä±É ´É xÉ¨ÉÖxÉä |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉSªÉÉ EòÉªÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ 7 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ BEòÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ Eò®äú±É.
{ÉÊ½þ±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±É {ÉÉ`öÊ´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ÊEò¨ÉÉxÉ 1 ¨ÉÊ½þxÉÉ nÖùºÉ®úÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ VÉiÉxÉ Eäò±ÉÉ VÉÉ<Ç±É. ºÉnù®ú xÉ¨ÉÖxÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±É
|ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ 1 ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉiÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ¶ÉÒ +ÉºÉ´ÉxÉÒxÉä +ÉIÉä{É xÉÉånùÊ´É±ªÉÉºÉ nÖùºÉ®úÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ xÉÉ¶É Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(iii) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ{ÉhÉä xÉ¨ÉÖxÉÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ 10 Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ
+½þ´ÉÉ±É +ÉºÉ´ÉxÉÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ´É +ÉºÉ´ÉxÉÒ ªÉÉÆxÉÉ º´ÉiÉÆjÉ{ÉhÉä {ÉÉ`ö´ÉÒ±É. Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉ BEÚòhÉ Ê´ÉPÉ]õxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®úÉ, ÊEòh´ÉxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®úÉ,
MÉÆvÉEòªÉÖCiÉ ®úÉJÉ, ¤ÉÉ¹{ÉÒ¦É´ÉxÉ¶ÉÒ±É +É¨±ÉiÉÉ ªÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉÉ´ÉÉ. xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ (ambient) iÉÉ{É¨ÉÉxÉÉºÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.

(iv) VÉ®ú +ÉºÉ´ÉxÉÒºÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±É ¨ÉÉxªÉ +ºÉä±É iÉ®ú +ÉºÉ´ÉxÉÒ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±Éä =´ÉÇÊ®úiÉ xÉ¨ÉÖxÉä iªÉÉSÉ ¤ÉìSÉ Gò¨ÉÉÆEòÉSªÉÉ ¨É³ýÒ
ºÉÉ`ö´ÉhÉÚEò ]õÉEòÒ¨ÉvªÉä Ê¨ÉºÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.

(v) VÉ®ú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ¨ÉvªÉä jÉÖ]õÒ +É½äþiÉ +ºÉä +ÉºÉ´ÉxÉÒºÉ ´ÉÉ]õiÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉÆxÉÒ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±É |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉSªÉÉ
ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉÉiÉ Ênù´ÉºÉÉÆSªÉÉ +ÉiÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýºÉ iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ±ÉäJÉÒ Eò³ýÊ´É±Éä {ÉÉÊ½þVÉä. +¶ÉÉ|ÉEòÉ®SÉäú {ÉjÉ +ÉºÉ´ÉxÉÒEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉ´É®ú
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³äýiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ nÖùºÉ­ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉä Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +ÉºÉ´ÉxÉÒSªÉÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒSªÉÉ ={ÉÎºlÉiÉÒiÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ Eò®äú±É. nÖùºÉ­ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉÉ Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ
+½þ´ÉÉ±É ½þÉ +ÆÊiÉ¨É +ºÉä±É.

(vi) +ÉºÉ´ÉxÉÒ ´É +ÉºÉ´ÉxÉÒ´É®úÒ±É |É¦ÉÉ®úÒ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ nùÉäxÉ ´É¹Éæ ËEò´ÉÉ +ÉªÉÖCiÉ, ®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ, ¨ÉÖÆ¤É<Ç
ªÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ +½þ´ÉÉ±É VÉiÉxÉ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò ®úÉ½þÒ±É.

(vii) ¨É³ýÒ ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ÊEòÊh´ÉiÉ {ÉnùÉlÉÉÈEòÊ®úiÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ PÉähªÉÉiÉ |É¨ÉÉhÉ +ÉÊhÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ PÉähªÉÉSÉÒ {ÉrùiÉ ½þÒ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ +ÉÊhÉ ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò
Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÆvÉxÉEòÉ®úEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò°üxÉ `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä. iÉlÉÉÊ{É, xÉ¨ÉÖxÉä nù®ú ¨ÉÊ½þxªÉÉºÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ +ÉÊhÉ
+ÉªÉÖCiÉ, ®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò ªÉÉÆxÉÒ iªÉÉEòÊ®úiÉÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ |ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò Ê´É¶±Éä¹ÉEò ªÉÉÆEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä.
|ÉªÉÉäMÉ¶ÉÉ³ýÉ ËEò´ÉÉ ®úÉºÉÉªÉÊxÉEò Ê´É¶±Éä¹ÉEò ªÉÉÆSÉäEòbÚ÷xÉ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±Éä +½þ´ÉÉ±É +ÉªÉÖCiÉ, ®úÉVªÉ =i{ÉÉnùxÉ ¶ÉÖ±Eò ªÉÉÆxÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉÆ̈ ÉvªÉä
VÉiÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.”.

4. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 8 SªÉÉ ={ÉÊxÉªÉ¨É (3) SªÉÉ xÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ={ÉÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ :---
“ (4) ¤ÉìSÉ ]õÉ<Ç{É ¡ò¨Éç]äõ¶ÉxÉ +ÉÊhÉ Eòx]õÒxªÉÚ+ºÉ ¡ò¨Éç]äõ¶ÉxÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊEòh´ÉxÉ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ +xÉÖGò¨Éä 85 ]õCEäò ´É 87 ]õCEäò

+ºÉÉ´ÉÒ.”.
5. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 9 SªÉÉ ={ÉÊxÉªÉ¨É (2) SªÉÉ xÉÆiÉ®ú JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ={ÉÊxÉªÉ¨É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ :-

“(3) ¤ÉìSÉ ]õÉ<Ç{É Eòx]õÒxªÉÚ+ºÉ +ÉÊhÉ ¡ò¨Éç]äõ¶ÉxÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ =v´ÉÇ{ÉiÉxÉ EòÉªÉÇIÉ¨ÉiÉÉ +xÉÖGò¨Éä 97 ]õCEäò +ºÉÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ iÉÒ ¨É³ýÒSªÉÉ
|ÉiÉ´ÉÉ®úÒSªÉÉ lÉä]õ |É¨ÉÉhÉÉiÉ +ºÉÉ´ÉÒ.”.

¨É³ýÒSªÉÉ |ÉiÉ´ÉÉ®úÒ|É¨ÉÉhÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ =iÉÉ®úÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ iÉCiÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä :---

¨É³ýÒSÉÒ |ÉiÉ´ÉÉ®úÒ ]õÒ.+É®ú.+ÉºÉ. |ÉÊiÉ ¨ÉäÊ]ÅõEò ]õxÉ ¨É³ýÒ{ÉÉºÉÚxÉ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ =iÉÉ®úÉ
(BEÚòhÉ Ê´ÉPÉ]õxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®úÉ)

B.B±É. ¤ÉÒ.B±É. {ÉÒ.B±É.
(+±EòÉä½þÉä±É Ê±É]õ®)ú (¤É±Eò Ê±É]õ®ú) (|ÉÖ¡ò Ê±É]õ®ú)

A 50 +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ 233 245 407
B 44 iÉä 49.9 194 203 338
C 40 iÉä 43.9 150 156 262
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º{É¹]õÒEò®úhÉ :-- ¨ÉtÉEòÉÇSÉÒ ={É±É¤vÉiÉÉ ÊxÉÊ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉSªÉÉ où¹]õÒxÉä JÉÉ±ÉÒ±É nùÉäxÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ :--
“(+) iªÉÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉ¨ÉvªÉä =v´ÉÇ{ÉiÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®hªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ¨É³ýÒ ; +ÉÊhÉ
(¤É) iªÉÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉ¨ÉvªÉä =v´ÉÇ{ÉiÉxÉÉºÉÉ`öÒ ´ÉÉ{É®hªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ¨É³ýÒ¨ÉvÉÒ±É Ê´ÉPÉ]õxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®äúSÉä |É¨ÉÉhÉ.ù”.

6. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 13 ¨ÉvªÉä,-----

(1) ={ÉÊxÉªÉ¨É (3) SªÉÉ JÉÆb÷ (iii) ¨ÉvÉÒ±É JÉÆb÷ (¤É) JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ´ÉMÉ³ýhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÉ :----

“(¤É) (i) 50 ]õCEäò +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ Ê´ÉPÉ]õxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®úÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉ ¨Éä]ÅõÒEò ]õxÉ ¨É³ýÒ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ
=iÉÉ®úÉ 245 ¤É.Ê±É. ËEò´ÉÉ 407 |ÉÖ. Ê±É. {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É +ºÉä nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú xÉ¨ÉÖxÉÉ XII Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉú.”

“(ii) 44 iÉä 49.90 ]õCEäò SªÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉ Ê´ÉPÉ]õxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®úÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉ ¨Éä]ÅõÒEò ]õxÉ ¨É³ýÒ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ
=iÉÉ®úÉ 203 ¤É. Ê±É. ËEò´ÉÉ 338 |ÉÖ. Ê±É. {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É +ºÉä nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú xÉ¨ÉÖxÉÉ XII Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉú.”

“(iii) 40 iÉä 43.90 ]õCEäò SªÉÉ nù®ú¨ªÉÉxÉ Ê´ÉPÉ]õxÉ¶ÉÒ±É ¶ÉEÇò®úÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ |ÉÊiÉ ¨Éä]ÅõÒEò ]õxÉ ¨É³ýÒ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ
=iÉÉ®úÉ 156 ¤É. Ê±É. ËEò´ÉÉ 262 |ÉÖ. Ê±É. {ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉä±É +ºÉä nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®äú xÉ¨ÉÖxÉÉ XII Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉú.”

“(iv) ¨É³ýÒ´ªÉÊiÉÊ®úCiÉ <iÉ®ú ÊEòÎh´ÉiÉ {ÉnùÉlÉÉÇ{ÉÉºÉÚxÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ =iÉÉ®úÉ JÉÉ±ÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉiÉ nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ
¨ÉªÉÉÇnùÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ XII Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉú.”

ÊEòh´ÉxÉ {ÉnùÉlÉÇ º]õÉSÉÇ (iÉ´ÉEòÒ®ú) SÉÒ ]õCEäò´ÉÉ®úÒ ¨ÉtÉEòÉÇSÉÉ =iÉÉ®úÉ ¤É.Ê±É./|ÉÊiÉ ¨Éä.]õ.
(1) (2) (3)

V´ÉÉ®úÒ 75-80 790-520

MÉ½Úþ 65-70 430-460

¤ÉÉVÉ®úÒ 70-75 460-490

¨ÉEòÉ 65-70 430-460

]õ®ú¡ò±É®úÊ½þiÉ iÉÉÆnÚù³ý 80-90 520-540

ºÉÉ¤ÉÖnùÉhÉÉ 65-75 430-460

¤É]õÉ]õÉ 15-20 100-130

¤ÉÉ±ÉÔ 50-60 300-420

=ºÉÉSÉÉ ®úºÉ ---- 75-80

¨ÉÉä½þÉ ¡Öò±Éä (ºÉ®úÉºÉ®úÒ ¶ÉEÇò®úÉ 70 ]õCEäò) 300-350

EòÉVÉÚ ¤ÉÉåbä÷ (ºÉ®úÉºÉ®úÒ ¶ÉEÇò®úÉ 11.60 ]õCEäò) 53.36

7. |ÉvÉÉxÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ “I” ¨ÉvÉÒ±É +]õ Gò¨ÉÉÆEò (19) SªÉÉ ={É +]õ Gò¨ÉÉÆEò (6) ¨ÉvÉÒ±É “VÉä́ ½þÉ ¨ÉtEòÉSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ
´ÉVÉxÉEòÉ]õ¬É´É®ú ½þÉäiÉä” ªÉÉ ¶É¤nùÉÆBä́ ÉVÉÒ “¨ÉtÉEòÉÇSÉä Ê´ÉiÉ®úhÉ <±ÉäC]ÅõÉìÊxÉEò ´ÉVÉxÉEòÉ]õ¬ÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä +ÉÊhÉ” ½äþ ¶É¤nù ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉäiÉ.

¨É½þÉ®úÉ¹]ÅõÉSÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É ªÉÉÆSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ´É xÉÉ´ÉÉxÉä,

+Æ. ¶ÉÉ. PÉÉMÉæ,
¶ÉÉºÉxÉÉSÉä ºÉ½þºÉÊSÉ´É.

¦ÉÉMÉ SÉÉ®ú--¤É--231--2
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HOME  DEPARTMENT
Madam Cama Marg, Hutatma Rajguru Chowk, 5th Floor,

Mantralaya, Mumbai 400 032, dated the 8th September 2015.

NOTIFICATION

MAHARASHTRA PROHIBITION ACT.
No.BPA.1091/CR-5/Exc-2.—Whereas, the Government of Maharashtra considers that the

following rules further to amend the Maharashtra Distillation of Spirit and Manufacture of
Potable Liquor Rules, 1966 should be brought into force at once, and therefore, the rules should
be made without previous publication as provided by the proviso to sub-section (3) of section
143 of the Maharashtra Prohibition Act (XXV of 1949).

Now therefore, in exercise of the powers conferred by clauses (b), (c), (f), (g), (h1), (k), (l3) and
(u) of sub-section (2) of section 143 of the Maharashtra Prohibition Act (XXV of 1949), the
Government of Maharashtra hereby the makes the following rules further to amend the
Maharashtra Distillation of Spirit and Manufacture of Potable Liquor Rules, 1966, as follows,
namely :—

1. Short Title.— These rules may be called the Maharashtra Distillation of Spirit and
Manufacture of Potable Liquor (Amendment) Rules, 2015.

2. Rule 6 of the Maharashtra Distillation of Spirit and Manufacture of Potable Liquor
Rules, 1966 (hereinafter referred to as “the principal Rules”), shall be re-numbered as
sub-rule (1),—

(i) in sub-rule (1) so re-numbered, after the words “and that their stock can be easily
ascertained.” the following words shall be added “In case of molasses it shall be stored in
fully covered steel tanks.”;

(ii) after sub-rule (1), the following sub-rule shall be added, namely :—

“(2) The fermentive basses on receipt on the distillery premises shall be measured
on electronic weighments which confirms to the Bureau of Indian Standards (BIS).”.

3. In rule 7 of the principal Rules, after sub-rule (3), the following sub-rule shall be added,
namely :—

“(4) (a) Frequency of drawing Molasses samples :—

(i) Four samples of one kilogram each of molasses shall be drawn once in a month
from the storage tank wherefrom the molasses is obtained in the case of batch type
fermentation.

(ii) Four samples of one kilogram each of molasses shall be drawn once in a month
from the “day tank” in the case of continuous fermentation.

(b) Methods of drawing samples :—
(i) The samples shall be drawn by the distillery officer in the presence of distillery

representative duly authorized in this behalf by the distillery. All the four samples
shall be sealed with the seal of the distillery officer, and the seal shall carry the joint
signatures of the distillery officer and distillery representatives.

(ii) Out of the four samples one sample shall be issued to be distillery representative,
one shall be retained by the distillery officer and the two remaining samples shall be send
to the authorised laboratory under State Excise escort. The laboratory shall accept the
samples if the seals are intact and analyse one sample normally within seven working
days from the date of receipt of the samples. The second sample duly sealed shall be
preserved by the laboratory for atleast one month after sending the analysis report of the
first sample. If the distillery within a period of one month from the date of receipt of the
analysis report does not contest the results of the analysis report it may be disposed off.
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(iii) The laboratory shall send the analysis report to the distillery officer and to the
distillery separately, normally within ten working days from the date of receipt of sample.
The sample report shall contain the percentage of total reducing sugars, fermentable sugars,
sulphated ash and volatile acidity. The analysis shall be carried out at ambient temperature.

(iv) If the distillery accepts the analysis report, the remaining samples lying with the
distillery of the same batch number shall be added back to the molasses in storage tank.

(v) In case the analysis report is contested by the distillery the distillery shall inform
the laboratory in writing accordingly within seven days from the date of receipt of analysis
report. On receipt of such letter from the distillery, the second sample with the laboratory
shall be used for analysis in the presence of the representative of the distillery. The second
analysis report shall be final.

(vi) The analysis shall be preserved by the distillery officer and the distillery for two
years or as may be directed by the Commissioner, State Excise, Maharashtra State, Mumbai.

(vii) In the case of fermentive bases other than molasses, the quantity and method of
drawing samples shall be in the manner as stipulated in the statutory provisions of the
chemical analyser or laboratory. However, the samples shall be drawn on a monthly basis
and sent to the chemical analyser or laboratory authorised by the Commissioner of State
Excise to that extent. The reports obtained from the chemical analyser or laboratory shall
be maintained in the proforma prescribed by the Commissioner of State Excise.”.

4. In rule 8 of the principal Rules, after sub-rule (3), the following sub-rule shall be added,
namely :—

u(4) The fermentation efficiency in the case of hatch type fermentation and continuous
fermentation shall be 85 per cent. and 87 per cent. respectively.”.

5. In rule 9 of the principal Rules, after sub-rule (2), the following sub-rule shall be added,
namely :—

“(3) The distillation efficiency shall be 97 per cent. in both, batch wise and continuous
fermentation process and it will be in direct proportion to the grade of the molasses.

A chart specifying the yield of spirit against a given grade molasses is as follows :–

Grade of T.R.S. (Total Reducing Recovery of Spirit per M.T.
molasses Sugar) of molasses minimum

A.L. B.L P. L.

(Alcohol Litre) (Bulk Litre) (Proof Litre)
A 50 and above 233 245 407

B 44 to 49.9 194 203 338

C 40 to 43.9 150 156 262

Explanation.—In order to determine the yield of spirit, following two factors shall be
considered,—

(a) the molasses used for distillation in the given month; and
(b) the count of fermentable sugars in molasses which was used for distillation in the

given month.

6. In rule 13 of the principal Rules,—
(1) in sub-rule (3), in clause (iii) for clause (b), the following shall be substituted,

namely:-—
u(b) (i) a statement in Form XII showing where the out turn of spirit is less than 245 bulk

litres or 407 proof litres per metric ton, of molasses if the percentage of total reducing
sugar present in molasses is 50 and above.
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(ii) a statement in Form XII showing where the out turn of spirit is less than 203 bulk
litres or 338 proof litres per metric ton of molasses if the percentage of total reducing
sugar present in molasses is in between the range 44 to 49.9.

(iii) a statement in Form XII showing where the out turn of spirit is less than 156 bulk
litres or 262 proof litres per metric ton , of molasses if the percentage of total reducing
sugar present in molasses is in between the range 40 to 43.9.

(iv) a statement in Form XII in the case of fermentive bases other than molasses showing
where the out-turn of spirit is less than the prescribed limit as enumerated in the chart
given below :–

Fermentive Base Starch Percentage Yield  BLT/MT
(1) (2) (3)

Jowar 75-80 490-520

Wheat 65-70 430-460

Bajra 70-75 460-490

Maize 65-70 430-460

Dehusked rice 80-90 520-540

Tapioca 65-75 430-460

Potatoes 15-20 100-130

Barley 50-60 300-420

Sugarcane Juice — 75-80

Mhowra Flowers (Average Sugar 70%) 300-350

Cashew Apple (Average Sugar 11.60%)  53.36

7. In Form I of the principal Rules, in condition (19), in sub-condition (6), for the words
“ where issues of spirit are made by weighment,” the words “the issues of spirit shall be weighed
appropriately on the electronic weighments and” shall be substituted.

By order and in the name of the Governor of Maharashtra,

A. S. GHARGE,
Joint Secretary to Government.
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